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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни “Третя іноземна мова (італійська)” складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки _бакалаврів напряму  035.04 Германські мови та літератури (переклад включно), 035.05 Романські  мови та літератури (переклад включно), 035.06 Східні мови та літератури (переклад включно)

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є формування у студентів навичок та вмінь вільного іншомовного спілкування як у соціально-побутовій сфері, так і у сфері соціально-трудової діяльності та засвоєння ними технології коректного та адекватного з точки зору норм та стилю  побутового мовлення як засобу усної та писемної комунікації у типових ситуаціях побутового спілкування.
Міждисциплінарні зв’язки: Навчання італійської мови як третьої іноземної відбувається паралельно з вивченням основної іноземної мови та другої іноземної мови  протягом ІІ-VIIІ семестрів. Добір текстового, лексичного матеріалу, ситуативних завдань тощо зумовлено напрямом підготовки студентів, тому дисципліна «Третя іноземна мова (італійська)» нерозривно пов’язана із змістом дисциплін циклу основної іноземної мови.

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:

Змістовий модуль 1. Граматика італійської мови

Змістовий модуль 2. Розмовні теми особисто-соціальної сфери діяльності

1. Мета та завдання навчальної дисципліни

Навчальна програма навчальної дисципліни Третя іноземна мова (італійська) – складова навчально-методичного забезпечення підготовки фахівців освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр. Програма визначає нормативний зміст навчання з дисципліни, встановлює обсяг та рівень засвоєння знань за видами навчальних занять та самостійної роботи згідно вимогам освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів.
Протягом курсу студенти мають засвоїти основні поняття і категорії системи сучасної італійської мови, оволодіти мовною та мовленнєвою компетенціями, необхідними для практичного володіння іншомовним мовленням. 

Мета курсу полягає у формуванні комунікативної, лінгвістичної та соціокультурної компетенції студентів, які допоможуть їм стати ефективними користувачами мови в різноманітних ситуаціях соціального, навчально-академічного та професійного спілкування; зроблять можливим безпосередні контакти з представниками інших країн; допоможуть прилучитися до культури народів – носіїв цієї мови; розширять кругозір, загальну ерудицію; сприятимуть формуванню світогляду на основі загальнолюдських цінностей та розвитку особистості. 

Освітня мета навчання полягає в опрацюванні різноманітних пізнавальних текстів іноземною мовою, які надають можливість ознайомитись з історією, географією, традиціями, побутом, сучасним життям франкомовних країн. Цій меті також сприяє і процес оволодіння новими лінгвістичними поняттями. 

Професійна мета навчання полягає у формуванні професійної компетенції студентів, тобто мовних знань, лінгво-комунікативних і лінгво-дидактичних умінь. 

Розвиваюча мета навчання полягає у розвитку умінь переносу знань та навичок у нову ситуацію на основі здійснення проблемно-пошукової діяльності; розвитку мовленнєвих здібностей (мовної здогадки, логічного викладення думок тощо); розвитку інтелектуальних і пізнавальних здібностей (різних видів пам’яті – слухової й зорової, оперативної та тривалої, уваги – довільної та мимовільної,  уяви тощо); розвивати уміння працювати самостійно з різноманітними засобами навчання; розвивати готовність до подальшої самоосвіти в галузі володіння іноземною мовою. 

Виховна мета навчання полягає у вихованні і розвитку почуття самосвідомості у студентів, у формуванні вміння міжособистісного спілкування, тобто виховання у студентів таких рис характеру як доброзичливість, толерантність, активність, працьовитість, необхідних для повноцінного функціонування як у навчальному середовищі, так і за його межами. Це сприяє формуванню світогляду, ціннісних орієнтацій, формуванню позитивного ставлення студентів до оволодіння мовою та культурою франкомовного світу, розуміння важливості оволодіння італійською мовою і потреби користування нею як засобом спілкування.

Завдання дисципліни полягає у наданні студентам знань з тематики передбаченої змістом навчальної програми, набутті студентами соціокультурної компетенції в межах тематики, а також розвиток граматичних, лексичних та фонетичних навичок, навичок читання, письма, говоріння, аудіювання та перекладу італійською мовою.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати: 

- граматичні структури, значення граматичних елементів, категорій, процесів, що є необхідними для гнучкого вираження відповідних функцій та понять, а також для розуміння і продукування широкого кола текстів в академічній та професійній сферах,

- правила італійського синтаксису, щоб мати можливість розпізнавати і продукувати широке коло текстів в академічній та професійній сферах,

- мовні форми, мовленнєвий етикет, властиві для офіційних та розмовних регістрів академічного та професійного мовлення,

- лексичні одиниці (у тому числі термінології), що є необхідними в академічній та професійній сферах. 

- етикетні норми та правила поведінки у ситуаціях ділового міжкультурного спілкування: при зустрічі, знайомстві, звертанні, поздоровленні, запрошенні, подяці, у телефонній розмові, довідковому бюро тощо. 

- різні аспекти франкомовної культури та мовної поведінки у професійному середовищі.
За підсумками вивчення курсу студент повинен вміти:

· вміти членувати фрази, будувати речення, знати інтонаційні навички,  та правила читання. 
- розуміти, читати та переказувати франкомовні письмові тексти рівня  А 1; 

- висловлюватися в усній та письмовій формі за тематикою курсу з використанням засвоєної лексики та граматичного матеріалу; 

- сприймати на слух, розуміти та перекладати аудіотексти відповідної складності.

Навчальна програма забезпечує оволодіння італійською мовою, що відповідає рівню А 1 (інтродуктивний) згідно із Загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти, студентами-філологами третього курсу денної форми навчання.


За підсумками курсу студент може розуміти ізольовані фрази та широко вживані вирази, необхідні для повсякденного спілкування у сферах особистого побуту, сімейного життя, здійснення покупок, місцевої географії, роботи. Може спілкуватись у простих і звичайних ситуаціях, де потрібен простий і прямий обмін інформацією на знайомі та звичні теми. Може описати простими мовними засобами вигляд свого оточення, найближче середовище і все, що пов’язане зі сферою безпосередніх потреб.



В результаті вивчення курсу «Третя іноземна мова (італійська)» студент повинен володіти чотирма видами мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, мовлення, письмо) на рівні А 1 (інтродуктивний)  у різноманітних ситуаціях мовлення.



Аудіювання: впізнавати знайомі слова та найелементарніші фрази, що стосуються мене самого, моєї сім’ї та найближчого конкретного оточення  за  умови, коли люди говорять повільно і чітко.





Читання:  розуміти знайомі імена, слова і дуже прості речення, наприклад, в оголошеннях, на постерах і в каталогах.



Діалогічне мовлення: брати участь у діалозі на простому рівні за умови,  що  співрозмовник  готовий повторити або перефразувати свої висловлювання у повільному темпі й допомогти мені сформулювати те, що я намагаюсь сказати. Може ставити прості запитання та відповідати на такі ж прості, що стосуються сфери невідкладних потреб, або  на дуже знайомі теми.


Монологічне мовлення: використовувати прості речення та вирази для  описання місця, де я живу, і людей, яких я знаю.
 

Писемне мовлення (письмо): писати  короткі,  прості  листівки, наприклад, поздоровлення зі святом. Може заповнювати формуляри, вносити своє прізвище, національність та адресу наприклад, в реєстраційний листок готелю.
На вивчення навчальної дисципліни відводиться  170 годин  6 кредитів ECTS. 

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Граматика італійської мови

Тема 1. Фонетика італійської мови 

1.1. Італійський алфавіт. Голосні та приголосні, довгота голосних. 
1.2. Правила читання буквосполучень приголосних та голосних.

Тема 2. Інтонація та мелодика італійського речення

2.1. Мелодика речення. Зчеплення. Ритмічна група. 

2.2. Інтонація речення. Інтонація розповідного, питального та спонукального речень.

Тема 3. Граматика італійського речення

3.1. Порядок слів у реченні. Порядок слів у розповідному реченні. Порядок слів у питальному реченні. Порядок слів у заперечному реченні.

3.2. Засоби побудови питань. Загальне питання. Питання до підмета. Питання до присудка. Питання до прямого та непрямого додатків. Питання до іменної частини присудка. Питання до означення, обставин місця, часу, причини та способу дії.

Тема 4. Граматика службових частин мови

4.1. Прийменник. Прийменник а. Прийменник di.

4.2. Артикль (Articolo). Означений артикль (articolo determinativo). Неозначений артикль (articolo determinato). Частковий артикль (articolo partitivo). Невживання артикля

Тема 5. Граматика імених частин мови

5.1. Іменник (Sostantivo). Чоловічий та жіночій рід іменників. Правила утворення множини іменників.

5.2. Прикметник (Aggettivo). Жіночій рід прикметників. Вказівні прикметники. Присвійні прикметники.

5.3. Займенник (Pronome). Вказівні займенники. Особові самостійні займенники. Особові придієслівні займенники.
Тема 6. Часи дійсного способу

Теперішній час (Presente). Відмінювання трьох груп дієслів. Теперішній час у стверджувальному, заперечному та питальному реченнях.
Змістовий модуль 2. Розмовні теми особисто-соціальної сфери діяльності

Тема 1. Знайомство. Розповідь про себе.
Тема 2. Мій друг: моральний та фізичний портрет.
Тема 3. Моя сім'я.
Тема 4. Мій вихідний день.
Тема 5. Мій робочий день

Тема 6. Робочий день мого друга.
Тема 7. На уроці італійської мови.

3. Рекомендована література

Базова

1. Грейзбард Л.І. L’italiano, М.,2007.-384р.

Допоміжна
1. Corriere della sera.

2. Dizionario italiano-russo,russo-italiano. Hoelpi, Milano, 1997.
3. Angello Chiùchiù e altri “In italiano”. – Edizioni “Guerra” – Perugia.
4. Форма підсумкового контролю успішності навчання – залік
5. Засоби діагностики успішності навчання

У відповідності до „Положення про поточний та підсумковий контроль знань студентів відповідно до загальноєвропейських стандартів, визначених системою залікових кредитів (ECTS)”, підсумковий семестровий контроль здійснюється як сумарне оцінювання за результатами всіх  модульних та семестрових контрольних, проведених протягом семестру. 

Діагностика знань студентів здійснюється за допомогою:

1) усних опитувань на практичних заняттях;

2) письмових контрольних робіт та тестових завдань;

3) письмових екзаменаційних робіт;

4) контрольних питань до підсумкового семестрового контролю (заліку, екзамену);

5) контрольних питань до дисципліни для поточного самоконтролю та самоперевірки тем та змістових модулів.

